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INBETRIEBNAHME – START-UP

Ziehen Sie den Schutzstreifen aus dem Batteriefach heraus, um den den
Timer nutzen zu können. – Pull the protective strip out of the battery 
compartment to use the timer.

NUTZUNG DER COUNT-DOWN-STOPP-FUNKTION – USE OF THE COUNT-
DOWN-STOP-FUNCTION

1. Drücken Sie gleichzeitig die Tasten MIN und SEC, um den Timer auf 00:00
zu stellen. Diese Funktion kann jederzeit, solange der Timer nicht läuft
ausgeführt werden. – Press the MIN and SEC buttons simultaneously to 
set the timer to 00:00. This function can be carried out at any time as long 
as the timer is not running.

2. Stellen Sie die gewünschte Zeit mit Hilfe der Tasten MIN (Minuten) und
SEC (Sekunden) im Bereich von 00:01 bis 99:59 ein. – Set the desired time 
using the MIN (minutes) and SEC (seconds) buttons in the range from 
00:01 to 99:59.

3. Drücken Sie die Taste START/STOP, um den Countdown zu beginnen.
Durch weiteres Drücken der Taste START/STOP kann der Countdown
beliebig oft gestoppt und wieder gestartet werden. – Press the 
START/STOP button to start the countdown. The countdown can be 
stopped and restarted as often as required by pressing the START/STOP 
button again.

4. Nach vollständigem Ablauf des Countdowns ertönt ein Alarmton.
Quittieren Sie den Alarmton durch Drücken einer beliebigen Taste. –
When the countdown is complete, an alarm sounds. Acknowledge the 
alarm tone by pressing any button.

NUTZUNG DER COUNT-UP-STOPP-FUNKTION – USE OF THE COUNT-UP-
STOP-FUNCTION

1. Drücken Sie gleichzeitig die Tasten MIN und SEC, um den Timer auf 00:00
zu stellen. Diese Funktion kann jederzeit, solange der Timer nicht läuft
ausgeführt werden. – Press the MIN and SEC buttons simultaneously to 
set the timer to 00:00. This function can be carried out at any time as long 
as the timer is not running.

2. Drücken Sie die Taste START/STOP, um den Count-Up zu beginnen. Durch
weiteres Drücken der Taste START/STOP kann der Count-Up beliebig oft
gestoppt und wieder gestartet werden. – Press the START/STOP button to 
start the count-up. The count-up can be stopped and restarted as often as 
required by pressing the START/STOP button again.

3. Der Count-Up läuft nun bis 99:59 und startet danach erneut. – The count-
up now runs until 99:59 and then starts again.

BATTERIE RÜCKNAHME – BATTERY RETURN

Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Sie sind
gesetzlich verpflichtet Batterien bei geeigneten Sammelstellen
zurückzugeben. Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem Zeichen
„durchgestrichene Mülltonne“ und einem der chemischen Symbole Cd
(Cadmium), Hg (Quecksilber) oder Pb (Blei) gekennzeichnet.

Batteries must not be disposed of with household waste. You are legally 
obliged to return batteries to suitable collection centres. Batteries 
containing hazardous substances are labelled with the ‘crossed-out dustbin’ 
symbol and one of the chemical symbols Cd (cadmium), Hg (mercury) or Pb 
(lead).
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